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1.c) PERIODO MINIMO DE ESCOLARIDAD 

4 AÑOS 

I .d) MECANISMOS DE CONVALIDACION Y/O ADAPTACION 

2. OTRAS ACLARACIONES Y/O JUSTIFICACIONES AL PLAN DE ESTUDIOS 

LINEAS CURRKULARES 

El alumno podti completar, si así lo desea, las siguientes lineas curriculares cursando al menos 36 
créditos de las materias correspondientes a los mismos: 

Lengua E (una de entre las lenguas ofertadas de la Universidad): 
Lengua E 1, Lengua E II, Lengua E III, Lengua E IV, Lengua EV, Lengua E VI. 

Traduccibn e Interpretación AI-A2: (36 créditos de entre las siguientes asignaturas) 
P&ticas de traducción euskara-esptiol 1 
Prácticas de traducción euskara-espaíiol II 
Prácticas de traducción espaiiol-euskara 1 
Prácticas de traducción espafiol-euskara II 
Prácticas de interpretación 1: Espafiol-Euskara 
Prácticas de interpretación 1: Euskara-Español 
Prácticas de interpretación II: Espaiiol-Euskara 
Prácticas de interpretación II: Euskara-Español 

En el expediente del alumno se hará constar las lenguas A,B y C (en su caso la Dy E) cursadas 


